
1

AGENDA DE EVENTOS Y PRÓXIMAS ACTIVIDADES
 SAN PEDRO DEL PINATAR

www.sanpedrodelpinatar.es 

CALENDAR OF EVENTS AND UPCOMING ACTIVITIES

Del 6 al 12 de mayo de  2024

OFICINA DE TURISMO 
Avda. Las Salinas, 55

30740 -San Pedro del Pinatar (Murcia)
Tel. 968 18 23 01

turismo@sanpedrodelpinatar.es

Facebook: Concejalía de Turismo-San Pedro del Pinatar

Instagram: Turismo San Pedro del Pinatar
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Ruta Ornitológica
Fecha/Date: Domingo, 12 de mayo
Horario/Time:  de 18.30 a 20.30 h

Se celebra el Día Mundial de las Aves Migratorias,
con este motivo la Oficina de Turismo ha organizado
la visita guiada gratuita "Ruta Ornitológica" donde se
observarán las aves en los estanques salineros
desde las pasarelas y senderos para identificarlas y
aprender más sobre ellas, recomendable llevar
prismáticos y cámara de fotos
Necesaria inscripción individual previa en
https://bit.ly/4a1jzPB 
Equipamiento: Calzado cómodo, ropa poco
llamativa, repelente de mosquitos, protección solar,
gorra, bocadillo y agua
Recomendaciones: Prismáticos y cámara de fotos

Próximas visitas guiadas:

Domingo, 19 de mayo de 11 a 13 h Vida en el
Mundo de la Sal
Inscripción gratuita: Se abrirá el plazo de
inscripción 15 antes de la fecha de realización de la
ruta en
https://www.turismoregiondemurcia.es/es/visitas_gui
adas//

VISITAS GUIADAS VISITAS GUIADAS GRATUITASGRATUITAS
CONCEJALÍA DE TURISMOCONCEJALÍA DE TURISMO

Disfruta de la

Naturaleza

Guided tours in Spanish

Guided tour in spanish:
Birdwatching Route
World Migratory Bird Day is
celebrated, on this occasion the
Tourist Office has organised a free
guided tour ‘Ornithological Route’
where you will observe the birds in
the salt ponds from the walkways and
trails to identify them and learn more
about them, it is advisable to bring
binoculars and camera.
Individual registration is required at
https://bit.ly/4a1jzPB 

Next guided tours in Spanish:
Sunday, 19th May from 11 a.m. to 1
p.m. Life in the Salt World
Free registration: The registration
period will open 15 days before the
date of the route at
https://www.turismoregiondemurcia.e
s/es/visitas_guiadas//

https://www.turismoregiondemurcia.es/es/visitas_guiadas
https://bit.ly/4a1jzPB?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR0Lwfj6zPOKTqsdzk9gcrqKL_yIBgWfNq18EKGwcrbZoepfGertjmd-57w_aem_AeQ0pm9xo9ERRnYda2EeBLeDGsdD8wYlsUviiMG59NIYTVbClFpTduuHGAnc4clW8CCnWUE2lVnP217AgWZKi12_
https://bit.ly/4a1jzPB
https://bit.ly/4a1jzPB
https://bit.ly/4a1jzPB
https://bit.ly/4a1jzPB
https://bit.ly/4a1jzPB
https://bit.ly/4a1jzPB
https://www.turismoregiondemurcia.es/es/visitas_guiadas//
https://www.turismoregiondemurcia.es/es/visitas_guiadas//
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Te recordamos las actividades de mayo y junio de la Mochila de Actividades, que no se te escapen los
Días Mundiales, el Geología, las exposiciones, las rutas guiadas y las actividades especiales en
nuestros Espacios Naturales.
Descarga la mochila en: https://shre.ink/8SCL elige la actividad que más te atraiga y apúntate haciendo
clic en "Inscripción aquí". ¡No te demores, las plazas se agotan rápidamente!

ACTIVIDADES ESPACIOS NATURALESACTIVIDADES ESPACIOS NATURALES
REGIÓN DE MURCIAREGIÓN DE MURCIA

Activities in the natural areas of the Region of Murcia

https://drive.google.com/file/d/1AQSKLn685qogNBWhfA12kVFTtTQ4A8LN/view
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdXQ0VtFNEjVhi9jbspbJSiTBu_1khBgPa_M1NPz8ggw--Biw/closedform
https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdrive.google.com%2Ffile%2Fd%2F1AQSKLn685qogNBWhfA12kVFTtTQ4A8LN%2Fview%3Fusp%3Dsharing&data=05%7C02%7Cespaciosnaturalesmurcia%40listas.carm.es%7Cdbdc9193c0284b000ab608dc6448bae9%7Ca88b9f941a954624b67a855d708276bb%7C0%7C0%7C638495510742624078%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=yf9RUp8jGwdqOD03cEI79H5S%2B3dOpWWNUeRAjeuzmaQ%3D&reserved=0
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Con motivo del Día Mundial de los Océanos se podrá ver una exposición de fotografía subacuática "Los colores
del fondo del mar" de José Luis Alcaide Sanjurjo en el Centro de Visitantes "Las Salinas"   durante los meses de
mayo y junio. Además el sábado 8 de junio de 11 a 12.30 horas el autor estará presente en la exposición y
comentará las fotografías. Inscripción previa a partir del 25 de mayo en https://bit.ly/3JNYVHK

Exhibition of underwater photography in the Visitor Centre "Las Salinas" during the months of May and June.
In addition, on Saturday 8 June from 11 a.m. to 12.30 p.m. the author will be present at the exhibition and will
comment on the photographs, for which prior registration is required from 25 May onwards at
https://bit.ly/3JNYVHK.

ACTIVIDADES ESPACIOS NATURALESACTIVIDADES ESPACIOS NATURALES
REGIÓN DE MURCIAREGIÓN DE MURCIA

Exhibition of underwater photography 

https://www.murcianatural.carm.es/c/document_library/get_file?uuid=297c6592-3ea8-4886-a08d-9e0e4f0c49f9&groupId=14
https://drive.google.com/file/d/1AQSKLn685qogNBWhfA12kVFTtTQ4A8LN/view
https://bit.ly/3JNYVHK?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR19oPEU_IYH0pQUz9zyUyfrQ2UmV8gw5C2-X9pDfoaW7ICV-TV5UdXepN0_aem_ARrStsNwzUgFFFx3Xje2AqvC11TbkdATSDmzmGF41nNwjU8k5OA6woIME-dq0dzS_7MM2qHYNPQPeFo4JzsN08YC
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El 22 de junio podrás disfrutar de otra actividad en el Parque Regional
Salinas y Arenales de San Pedro, una ruta guiada por la playa para
descubrir las huellas y rastros que nos indican que las dunas y las orillas
están llenas de vida.
La inscripción se podrá realizar a partir del 7 de junio en:
https://shre.ink/8DSS

On 22 June you can enjoy another activity in the Salinas y Arenales de San
Pedro Regional Park, a guided route along the beach to discover the tracks
and traces that show us that the dunes and shores are full of life.
Registration can be made from 7 June onwards at: https://shre.ink/8DSS

ACTIVIDADES ESPACIOS NATURALESACTIVIDADES ESPACIOS NATURALES
REGIÓN DE MURCIAREGIÓN DE MURCIA
Guided tour of the beach in Spanish

https://drive.google.com/file/d/1AQSKLn685qogNBWhfA12kVFTtTQ4A8LN/view
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OTRAS ACTIVIDADES MEDIOAMBIENTALESOTRAS ACTIVIDADES MEDIOAMBIENTALES

https://proyectolibera.org/proximos-eventos/proximas-recogidas
https://drive.google.com/file/d/1AQSKLn685qogNBWhfA12kVFTtTQ4A8LN/view
https://proyectolibera.org/proximos-eventos/proximas-recogidas
https://proyectolibera.org/proximos-eventos/proximas-recogidas
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Cocinar el cangrejo azul
Fecha: 11 de mayo
Horario: de 11:00 a 13:00 horas 
Aforo: 20 personas
Precio/ Price: 5 euros
Se requiere reserva previa por WhatsApp o
llamada telefónica a 606120842, antes del
sábado de cada evento

Próximas actividades del Museo del Mar
(Cofradía de Pescadores)
25 de mayo: Elaboración de Caldero del Mar
Menor. Degustación.

Cooking blue crab
Date: 11 May
Time: 11:00 a.m. to 1:00 p.m. 
Capacity: 20 people
Price: 5 euros
Booking is required by WhatsApp or
phone call to 606120842, before the
Saturday of each event.

Upcoming activities at the Museum of
the Sea (Fishermen's Guild)
25th May: Elaboration of Caldero del
Mar Menor. Tasting.

https://www.sanpedrodelpinatar.es/semana-santa-de-san-pedro-del-pinatar-en-el-mar-menor/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/semana-santa-de-san-pedro-del-pinatar-en-el-mar-menor/
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OTRAS ACTIVIDADES

El Ayuntamiento de San Pedro del Pinatar, a través de la
Concejalía de Cultura, a fin de fomentar las artes
escénicas de grupos aficionados, convoca la décima
Muestra Nacional de Teatro Aficionado, que se
desarrollará en la Casa de Cultura los días 17, 18, 24 y
26 de mayo de 2024.
Podrán participar en esta convocatoria grupos de teatro
aficionado de adultos, a nivel nacional no profesionales,
y que no pertenezcan al municipio, debiendo estar
inscritos con la denominación de grupo o asociaciones
culturales. 

 

El Ayuntamiento dará una ayuda de 500 euros para cada grupo seleccionado en concepto de
desplazamiento y el jurado fallará los premios entre las finalistas, con un primer premio de 600 euros
a la mejor representación y un segundo premio de 300 euros. 
La gala de clausura del certamen y la entrega de premios a los ganadores tendrá lugar el 26 de
mayo de 2024.
 

X MUESTRA NACIONALDE TEATRO AFICIONADO 

¿Qué es el Bono Turístico?
Es una ayuda directa que otorga el Gobierno
de la Región de Murcia para incentivar la
demanda de servicios turísticos prestados en
periodos de estacionalidad. La estancia debe
reservarse en un alojamiento inscrito en el
Registro de Empresas y Actividades
Turísticas de la Región de Murcia, de las
siguientes tipologías: establecimientos
hoteleros, apartamentos turísticos, campings,
casas rurales, hospederías rurales y
albergues que se encuentra adherido al
programa
¿Cuál es el importe de la ayuda?
El Bono cubre el 50% del coste de los
servicios subvencionables del paquete
turístico, incluido el IVA, con un máximo de
250 €

 ¿Cuál es el periodo de vigencia del Bono?
Hasta el 31 de mayo de 2024, siendo el último día que se puede solicitar un bono
turístico el 22 de mayo de 2024.
Puedes consultar los cinco alojamientos en San Pedro del Pinatar adheridos al
programa en https://bit.ly/3vKaDjx
Más información en https://www.turismoregiondemurcia.es/es/bono_turistico/
#paraisosalado

https://www.sanpedrodelpinatar.es/semana-santa-de-san-pedro-del-pinatar-en-el-mar-menor/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/semana-santa-de-san-pedro-del-pinatar-en-el-mar-menor/
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fbit.ly%2F3vKaDjx%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR1ePt8cJQ71Py0Me5-DnszLGcGWJaYX9f2XBsXQxdA_vQHKLsGkk1V_EoA_aem_ASWwaxxFJDMO-RHYkvRYhuC9eRxIQx20lCvCxSrZTil4Dtlh7Iy5ZzlcwSQe4AZas1YfRyAXGJFT2asmqJdb9UVU&h=AT00BaQKdYFWjQlYLlXCMe1wRI6KwdQTl45z8VEqMXHJdO6ODdO7W3KK9DoXHcW3_WIHp4i8m9m2ufMN5hicCX3dfi2-BL59GFTx_oyhQSdUfCODksp0WIUF9aWxgOwl8g&__tn__=-UK-R&c[0]=AT0vFyi8VrRrOoaS3VHkYuaVzk0YO01Z-UpgZafjzqRuM_5h8RqucTNwmV8_q9l2lFcADJwyWKPgzygDscWhZ-PdcIhca2JrF086KabO7sSQrxbBPD6B6d5CgBSjIJ0i4Trb8_wqH-L5ZoqMhjUFe6O1i3bUYcy_DGdh_nikbgcNhdEgSzvgxapcBLAZbPTelXhyVBvsiVfABTCQmzZ8trSP5CbkiV-m6pmUHVJYZk6_iwqs1wBq9fSJdXowtfeP-G1XOAqgxnd3Gvx3-y5l
https://www.turismoregiondemurcia.es/es/bono_turistico/?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR1ePt8cJQ71Py0Me5-DnszLGcGWJaYX9f2XBsXQxdA_vQHKLsGkk1V_EoA_aem_ASWwaxxFJDMO-RHYkvRYhuC9eRxIQx20lCvCxSrZTil4Dtlh7Iy5ZzlcwSQe4AZas1YfRyAXGJFT2asmqJdb9UVU
https://www.facebook.com/hashtag/paraisosalado?__eep__=6&__cft__[0]=AZVKk7cuWABeCZYZYN949kAHG6zQjNV2_G5TzX8-4KLRCU17yEiuxv4vHtNpmdQqaCN_OEWKCgbEughs6rbiTV1rWQFsNZsaWNGKUOsM14UNBl1iayg2LoW6_1pPjoJdJa42zR4vnpTozECoKIzPf8wjq_O-xk08nVtatjH_8_Ix-tHFyssFqr5BarIprZ4WA54x8LBkihPmXAqejynjXAA7JVlZuajVG-3CYybtzNjd5RGeiRV6hHqp2GGgOSAuzxo&__tn__=*NK-R
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Exposición “Arte Urbano, rompiendo moldes”

Muestra internacional de 25 artistas de siete
nacionalidades diferentes pertenecientes a Murcia
Street Art Project. Las obras están realizadas con
distintas técnicas y en diferentes soportes. Entre los
artistas representados podemos ver a Aboudia,
Bicicleta Sem Freio, Mr. Trazo, Willy Arenas, Duro,
Niel “Shoe” entre otros.

Fecha/Date: hasta el 26 de mayo
Lugar/Place:  Museo Palacio Barón de Benifayó
(Avda. Orihuela)
Horario/Time: mañanas de martes a sábado de
10:00 a 14:00 h., Horario de tarde: martes y jueves
de 17 a 19 horas. Domingo. lunes y festivos
cerrado. 
Visitas guiadas: 
Sábado 20 de mayo a las 11h. y viernes 10 de
mayo a las 12h
Entrada libre hasta completar aforo.
Más información: 968 187 596

Fecha/Date: Del 31 de mayo al 26 de
julio
Lugar/Place: Museo municipal Palacio
Barón de Benifayó (Avda. de Orihuela
s/n)
Horario/Time: Horario habitual de
mañana: martes a sábado de 10:00 a
14:00 h., Horario de tarde: martes y
jueves de 17 a 19 horas. Domingo. lunes
y festivos cerrado. 
Más información: 968 187 596

EXPOSICIÓN / PAINTING EXHIBITION 

EXPOSICIÓN / PAINTING EXHIBITION 
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Fecha/Date: 18 de mayo
Horario/Time: de 17h a 20h
Volveremos a disfrutar de "La Noche de los Museos", conmemorando el Día Internacional
de los Museos.
El Museo Barón de Benifayó, el Museo del Mar y la Colección de Motos Clásicas Emiliano
Escudero realizarán jornadas de puertas abiertas en sus instalaciones de 17h a 20h.
A las 21:00h finalizaremos esta celebración con el concierto del tenor Jesús
Hernández en los exteriores del Museo Barón de Benifayó. Entrada libre.

Enjoy ‘La Noche de los Museos’, commemorating International Museum Day.
The Museo Barón de Benifayó, the Museo del Mar and the Emiliano Escudero Classic Motorcycle Collection
will hold open days at their facilities from 17h to 20h.
At 21:00h we will end this celebration with a concert by the tenor Jesús Hernández outside the Baron de
Benifayó Museum. Free entrance.

CELEBRACIÓN “NOCHE DE LOS MUSEOS” 
COMMEMORATION OF THE ‘INTERNATIONAL MUSEUM DAY’

https://www.facebook.com/profile.php?id=100064439479304&__cft__[0]=AZXNyJdo9ak-TDaky4O9m9fUszYcy_1oO1ui5ZYe8-OJmHWKBvewZwnpsjB9Z29mkbtWZmp2QRIfN64WVKMx3g0Osk6qC2_c-xnzE9P50JSclg_WVaPlGjrTF4_iSKfE4KT6agF5b0sTaikCItRlKU-O9KPUFlAloLHEDu9Fg53glWXto2WaT9B81hD4INFsIMy5WXzKNu14p_aJ3VWE_HxgNXERDPsKbJrsRjkzJ3X6MbKYGYvRwK7kOR_hfwnJns8&__tn__=-]K-y-R
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Outside the municipal museum
 Palacio Barón de Benifayó 
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OTROS EVENTOS

san pedro 
del pinatar



ESPACIO DE ARTES ESCÉNICAS 
“LA HIGUERA DE LA POCA VERGÜENZA”

THEATRE, MONOLOGUES, PERFORMANCE, CHILDREN'S THEATRE...

LUGAR/PLACE: C/ REYES CATÓLICOS, 9 
VENTA DE ENTRADAS: HTTPS://LAHIGUERA.COMPRALAENTRADA.COM  O PRESENCIAL DE LUNES A VIERNES DE 16:30 21:30 HORAS

MÁS INFORMACIÓN: HTTPS://LAHIGUERADELAPOCAVERGUENZA.ES  TEL: 626 93 96 59 LAHIGUERADELAPOCAVERGUNEZA@GMAIL.COM 
TICKET SALES HTTPS://LAHIGUERA.COMPRALAENTRADA.COM OR IN PERSON FROM MONDAY TO FRIDAY FROM 16:30 TO 21:30 AT REYES CATÓLICOS STREET, 9

La obra se centra en las desventuras de Ríos y Solano, dos míseros actores, integrantes de un ñaque
(compañía teatral compuesta por sólo dos actores) en la España del siglo XVII, que, a través de
ingeniosos diálogos, pasean su pobreza y su talento por los caminos.
Fecha/Date: Sábado 11 de mayo 
Horario: 21:30 horas  Duración: 90 minutos
Precio/ Price:  11 euros

1 1

PROGRAMACIÓN

ÑAQUE DE PIOJO Y ACTRIZ

Comedia que presenta la historia de un viudo que al recuperarse del fallecimiento de su mujer y
empezar a construir una nueva vida junto a otra persona, se encuentra ante el enfadado espíritu de su
difunta esposa, que no acepta la relación. Cinco actores ponen en escena una trepidante obra en la que
se suceden situaciones llevando al límite del enredo.
 Fecha/Date: Sábado 25 de mayo 
Horario/Time: 21:30 horas Duración: 90 minutos
Precio/ Price: 11 euros

MI QUERIDO FONTANERO

Espectáculo de improvisación teatral en el que seis artistas salen a escena sin guión y sin paracaídas.
El público decide sobre las historias que representan, de los títulos, de las palabras claves. ¡Un
espectáculo delirante, participativo, sin freno y memorable!.
 Fecha/Date: Viernes 31 de mayo 
Horario/Time: 21:30 horas Duración: 80-90 minutos
Precio/ Price: 11 euros

IMPROGRESS

https://lahiguera.compralaentrada.com/eventos/8267/8000
https://lahiguera.compralaentrada.com/eventos/8267/8000
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HORARIO BIBLIOTECAS  SAN PEDRO Y LO PAGÁN



MERCADILLOS SEMANALES
WEEKLY STREET MARKETS
(Fruta, verdura, embutidos, ropa,
calzado, etc.) 
(Fruits, vegetables, sausages, clothes,
footwear, etc.)

Lunes en San Pedro (detrás del
Ayuntamiento, C/Víctor Pradera, C/
Libertad...)
Jueves en Lo Pagán (Avda. Salzillo)

Mercadillos
Street markets
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otras propuestas

A healthy route that brings together a group of neighbours to do some
physical exercise.

 “EN MARCHA CONTRA EL CÁNCER”

Organiza: Asociación Española Contra el Cáncer (AECC de San
Pedro de Pinatar)
Fecha/Time: cada martes
Hora/Time: 09:15 horas
Lugar/Place: Salida desde la Explanada de Lo Pagán.
Inscripción gratuita a través del teléfono de la AECC, Tel. 900 100
036.

Esta actividad consiste en una ruta saludable que congrega a un
grupo de vecinos para realizar ejercicio físico en el entorno de Lo
Pagán y La Mota.
Está dirigida a toda la población y se desarrolla de octubre a junio, con
salida desde la Explanada de Lo Pagán.

ACTIVIDAD  
ASOCIACIÓN ESPAÑOLA CONTRA EL CÁNCER



ACTIVIDADES
DEPORTIVAS 

Temporada de invierno (octubre a junio): escuelas deportivas
municipales (fútbol sala, gimnasia rítmica, patinaje, tenis…)
actividades dirigidas para adultos (mantenimiento, pádel,
pilates…), alquiler de instalaciones, eventos, etc…
Temporada de verano: alquiler de instalaciones, cursos de
verano y campus deportivos.
Reserva de instalaciones y horario de atención al público en la
propia oficina del pabellón, en horario de lunes a viernes de 9:30
a 13:00 y de 17:00 a 20:00 horas
Más información: Tel. 968 18 24 71 
Correo: deportes@sanpedrodelpinatar.es

Piscina municipal cubierta climatizada
Heated indoor municipal swimming pool
Gestiona: Aqualia
Avda. de los Antolinos s/n
Teléfono: 968 18 58 25
Horario: de lunes a viernes, de 8:00 a 22:00 horas
Sábados de 9:00 a 14:00 1 4

SPORTS ACTIVITIES IN THE MUNICIPAL SPORTS CENTRE

mailto:deportes@sanpedrodelpinatar.es


Para
niños de

4 a 18
años

PERFORMING ARTS SCHOOL FOR CHILDREN
Este espacio cultural está destinado a las artes escénicas y ofrece formación artística
y una completa programación.
Lugar: C/ Reyes Católicos, 9
Además, La Higuera de la Poca Vergüenza ofrece cursos de Teatro, Video Dance,
Teatro Musical, Pintura, Canto... para niños de entre 4 a 18 años para aportar
herramientas artísticas que ayuden en su crecimiento personal, bienestar, confianza,
seguridad en sí mismos y habilidades sociales.

email: lahigueradelapocaverguenza@gmail.com
Tel: 626 93 96 59
Consultar programación y precios: 
https://lahigueradelapocaverguenza.es/programacion-teatro/

ESCUELA DE ARTES ESCÉNICAS 
“La Higuera de la poca vergüenza”

1 5

https://lahigueradelapocaverguenza.es/programacion-teatro/
https://lahigueradelapocaverguenza.es/programacion-teatro/
https://lahigueradelapocaverguenza.es/programacion-teatro/
https://lahigueradelapocaverguenza.es/programacion-teatro/
https://lahigueradelapocaverguenza.es/programacion-teatro/
https://lahigueradelapocaverguenza.es/programacion-teatro/
https://lahigueradelapocaverguenza.es/programacion-teatro/
https://lahigueradelapocaverguenza.es/programacion-teatro/
https://lahigueradelapocaverguenza.es/programacion-teatro/
https://lahigueradelapocaverguenza.es/programacion-teatro/
https://lahigueradelapocaverguenza.es/programacion-teatro/
https://lahigueradelapocaverguenza.es/programacion-teatro/
https://lahigueradelapocaverguenza.es/programacion-teatro/
https://lahigueradelapocaverguenza.es/programacion-teatro/


La tercera edición de Sal de Música une artistas de diferentes estilos musicales, humor
y una gran zona de gastronomía y ocio.
El 9 de agosto con Abraham Mateo 
El 10 de agosto será el turno de Pablo López.
El 11 de agosto Noche Humor: Flo, Santi Rodríguez, Edu Soto y Toni Rodríguez. 
El 12 de agosto el cantautor gaditano Antoñito Molina 
El 13 de agosto Mikel Izal
El 14 de agosto Isabel Pantoja, pondrá el broche de oro 
El festival incluirá artistas invitados, una amplia zona gastronómica, sesiones DJs tras
los conciertos, espacios diferentes y zonas adaptadas para que todos puedan disfrutar
de las noches de verano en San Pedro del Pinatar.
The festival will include guest artists, a large gastronomic area, DJ sessions after the concerts,
different spaces and adapted areas so that everyone can enjoy the summer nights in San
Pedro del Pinatar.

Venta de entradas/ Ticket sales
Presencial: Centro de Iniciativas Turísticas y Ayuntamiento
Online: www.saldemusica.com
O en otras plataformas autorizadas:
-servientradas.com
-compralaentrada.com
 *Si compras los 5 conciertos disponibles tendrás un 30% de descuento solo en venta
presencial o saldemusica.es
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III FESTIVAL “SAL DE MÚSICA”
Music Festival

DEL 9 AL 14
 

DE AGOSTO

 DE 2024

http://festivalsaldemusica.com/
http://festivalsaldemusica.com/
http://festivalsaldemusica.com/
http://festivalsaldemusica.com/
http://festivalsaldemusica.com/
http://festivalsaldemusica.com/
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http://festivalsaldemusica.com/
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http://festivalsaldemusica.com/
http://festivalsaldemusica.com/
http://www.saldemusica.es/?fbclid=IwAR30Anz3xXlbalAGC6yBU5SjeaYM5byDiR1LHUOCBJnw-Uoc3rDXGQBdOAY
http://servientradas.com/?fbclid=IwAR3PcJvo-uuvh2GR9J0yS2-0ysYIBz7dm4hItnFCiHnoszIUOF6JM1INmV4
http://compralaentrada.com/?fbclid=IwAR3dp2JziA4vEsoZ_4Rjhw1TNKVqQioc6pYXEQit_YZjWlDIvyM6P37GQFc


MUSEOS, RUTAS, CICLOTURISMO....
MUSEUMS, ROUTES, CYCLE TOURING,...

MUSEO DEL MAR / MUSEUM OF THE SEA
Alberga colecciones de caracolas marinas, maquetas de barcos y artes de pesca; fotografías, nudos
marineros, etc. 
Dirección: C/ Lorenzo Morales, 1 (edificio Hogar del Pescador, 1ª planta sin ascensor).
Horario habitual: (Recomendable confirmar el horario por teléfono previamente) De martes a sábado
de 10:00 a 13:00 h. Lunes, domingos y festivos cerrado. 
Horario Semana Santa:  Cerrado en Semana Santa del 28 al 31 de marzo
Tel. 606 120 842 museodelmarsanpedro@gmail.com 

COLECCIÓN PRIVADA DE MOTOS ANTIGÜAS/ COLLECTION OF VINTAGE
MOTORBIKES
 Una colección de motos clásicas desde la década de los 40 hasta los 80 de diversas
marcas. 
Para concertar visitas:  Tel. 695 083 212 Lugar: Calle Norte, 8
Mas información: (20+) Colección de Motos Clásicas Emiliano Escudero Cano | Facebook 

MUSEO MUNICIPAL PALACIO BARÓN DE BENIFAYÓ / MUNICIPAL MUSEUM
Edificio del siglo XIX que alberga salas dedicadas a la arqueología y etnografía así como diversas
colecciones: juguetes antiguos y material cinematográfico y sala de exposiciones temporales.
Dirección: Avda. de Orihuela s/n 
Horario habitual de mañana: martes a sábado de 10:00 a 14:00 h., Horario de tarde: martes y jueves de
17 a 19 horas. Domingo. lunes y festivos cerrado. HORARIO SEMANA SANTA: Lunes cerrado. Martes de
10:00 a 14:00 h. y de 17:00 a 19:00 h. Miercoles y Jueves Santo de 10:00 a 14:00 h. Viernes Santo
cerrado. Sábado de 10:00 a 14:00 h. y Domingo Santo cerrado.
Más información: 968 187 596

CENTRO DE VISITANTES “LAS SALINAS”
ENVIRONMENTAL INFORMATION CENTRE OF THE SALINAS DE SAN PEDRO REGIONAL PARK

De la mano de sus experimentados informadores/as, podrás conocer los
valores naturales, culturales y sociales del P.R. Salinas y Arenales de San
Pedro 
Mas información: Tel. 968 178 139   Email:  infosanpedro@carm
Puedes obtener mas información sobre este espacio natural en:  
https://murcianatural.carm.es/
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RUTAS AUTOGUIADAS POR SAN PEDRO DEL PINATAR/SELF-GUIDED ROUTES 
Self-guided routes so that you can get to know our town
You can download this brochure at: http://bitly.ws/ByZJ or ask for it at the Tourist Office.
Te proponemos varias rutas autoguiadas para que conozcas nuestra localidad.
En los QR que verás en los principales recursos turísticos del municipio podrás descargar un vídeo y un
itinerario en Google Maps. 
Puedes descargar este folleto en: http://bitly.ws/ByZJ o solicitarlo en la Oficina de Turismo.

CICLOTURISMO/ DESTINO CYCLING FRIENDLY
10 cycling routes with different levels and modalities to visit the municipality and the surrounding
area 
You can download the PDF brochure at: http://bitly.ws/Bz5 and or ask for it at the Tourist
Office.
Te proponemos 10 rutas con diferentes niveles y modalidades para visitar el municipio y los
alrededores sobre dos ruedas. 
Puedes descargar el folleto en PDF en: http://bitly.ws/Bz5 y o solicitarlo en la Oficina de
Turismo.

https://www.facebook.com/Colecci%C3%B3n-de-Motos-Cl%C3%A1sicas-Emiliano-Escudero-Cano-101944074607912/
mailto:museodelmarsanpedro@gmail.com
mailto:museodelmarsanpedro@gmail.com
mailto:museodelmarsanpedro@gmail.com
mailto:museodelmarsanpedro@gmail.com
mailto:museodelmarsanpedro@gmail.com
mailto:museodelmarsanpedro@gmail.com
mailto:museodelmarsanpedro@gmail.com
https://murcianatural.carm.es/
http://bitly.ws/ByZJ
http://bitly.ws/ByZJ
mailto:museodelmarsanpedro@gmail.com
mailto:museodelmarsanpedro@gmail.com
mailto:museodelmarsanpedro@gmail.com
mailto:museodelmarsanpedro@gmail.com
mailto:museodelmarsanpedro@gmail.com
mailto:museodelmarsanpedro@gmail.com
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RUTAS, CICLOTURISMO, ACTIVIDADES NÁUTICAS...
 ROUTES, CYCLE TOURING, NAUTICAL ACTIVITIES...

EXPERIENCIAS MARINERAS TURISMO MARINERO /MARITIME EXPERIENCES
Experiencias marineras (chárter de pesca, turismo ambiental, buceo, rutas, gastronomía, etc.), alquiler
de barcos...
(fishing charters, environmental tourism, diving, routes, gastronomy, etc.), boat rentals...
Tel. 609485915
https://www.turismomarineromurcia.com

info@turismomarineromurcia.com

SEA WORLD ADVENTURE
Excursiones en motos de agua, actividades náuticas, escuela de verano náutica, cursos y bautismos de
vela ligera, kitesurf, windsurf, SUP, buceo, alquiler...
Jet ski excursions, nautical activities, nautical summer school, courses and baptisms in dinghy sailing,
kitesurfing, windsurfing, SUP, diving, rentals
Lugar/Place: Playa de La Mota.
Tel. 649 918 950
https://www.facebook.com/seaworldaventure
seaworldactividadesnauticas@gmail.com

EUROVELO 
EuroVelo is a network of 17 long-distance cycle routes.
EuroVelo es una red de 17 rutas ciclistas de larga distancia. El trazado de la ruta EuroVelo 8 - Ruta
Mediterránea a su paso por la Región de Murcia te permitirá descubrir una amplia variedad de
carreteras, senderos, carriles bici o puertos de montaña para disfrutar del ciclismo. 
 Mas información:
https://www.murciaturistica.es/es/etapa_19/
https://www.murciaturistica.es/es/etapa_20/

CENTRO DE ACTIVIDADES NÁUTICAS /WATER SPORTS CENTRE

Canoa, paddle surf, vela, etc. 
Canoeing, paddle surfing, sailing,
Lugar/Place: Playa de La Puntica.
Más información: Tel 658 503 253
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FML CLUB DE NAVEGACIÓN /NAVIGATION
Sailing Club
Puerto Deportivo Marina de las Salinas Tel. (+34) 638 612 376 / (+34) 655 907 957
https://flmclubdenavegacion.com/hola@flmclubdenavegacion.com

Activities, concerts, exhibitions, guided tours, traditional markets, etc. throughout the
Region of Murcia.
En la Agenda de la web oficial de Turismo Región de Murcia puedes consultar
actividades, eventos, conciertos, exposiciones, visitas guiadas, mercadillos
tradicionales, etc. de toda la Región de Murcia:
www.turismoregiondemurcia.es

ACTIVIDADES EN LA REGIÓN DE MURCIA / ACTIVITIES IN THE REGION OF MURCIA

https://www.turismomarineromurcia.com/
mailto:info@turismomarineromurcia.com
https://www.facebook.com/seaworldaventure
https://www.murciaturistica.es/es/etapa_19/
https://www.murciaturistica.es/es/etapa_19/
https://www.murciaturistica.es/es/etapa_20/
https://flmclubdenavegacion.com/
mailto:hola@flmclubdenavegacion.com
http://www.turismoregiondemurcia.es/


OTRAS INFORMACIONES  DE INTERÉS
OTHER INFORMATION OF INTEREST

TELÉFONOS DE INTERÉS /TELEPHONES OF INTEREST
Information with telephone numbers of interest in the municipality: municipal services, hospital, transport,
pharmacies, police, markets, etc
En el siguiente enlace puedes descargar la guía de servicios de San Pedro del Pinatar, donde encontrará
información con los teléfonos de interés del municipio: servicios municipales, hospital, transportes, farmacias,
policía, mercados, etc., así como otros folletos de interés.

https://www.sanpedrodelpinatar.es/turismo/documentacion-electronica-de-turismo/

INFORMACIÓN SANITARIA EN LA REGIÓN DE MURCIA / HEALTH INFORMATION
This website is the health portal of the Region of Murcia where you will find information about health and
healthcare in the Region of Murcia.
La web www.murciasalud.es es el portal sanitario de la Región de Murcia donde encontrarás información
sobre la salud y la sanidad en la Región de Murcia, como por ejemplo los resultados de los muestreos de las
aguas de baño en las playas de la Región de Murcia: 
https://bit.ly/3t45wpR 

DATOS METEOROLÓGICOS Y ESTADO DE LAS PLAYAS
WEATHER DATA AND BEACH CONDITIONS
On the website of the Spanish Meteorological Agency www.aemet.es you can obtain
information about the weather and beaches in our town.
En la página web de la Agencia Estatal de Meteorología www.aemet.es puede obtener
información sobre el tiempo en nuestro municipio: AEMET San Pedro del Pinatar
https://bit.ly/3tg6jUs
 Y del estado de las playas: AEMET San pedro del Pinatar

https://bit.ly/3anVuJz

NÚMERO ÚNICO DE EMERGENCIAS:112
EMERGENCY NUMBER:112
Free telephone number to request, in cases of urgent need, the assistance of
the public health, fire fighting and rescue services and public safety (police).
Teléfono gratuito para pedir, en casos de urgente necesidad, la asistencia de
los servicios públicos que se requieran en servicio de urgencia sanitaria, de
extinción de incendios y salvamento, de seguridad ciudadana y de Protección
Civil, cualquiera que sea la Administración pública de la que dependan.
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Para sugerencias, comentarios y quejas sobre el Mar Menor y el estado de la
laguna dirigirse a:
For suggestions, comments and complaints about the Mar Menor and the state of
the lagoon, please contact:
Tel. móvil 651 622b 486 / Tel. fijo: 868 047 837
email: info@canalmarmenor.es     web: www.canalmarmenor.es

LINEA  VERDE
You can report any incident to the municipal authorities via your mobile phone using the Linea Verde
application.

Puedes poner en conocimiento de los responsables municipales cualquier incidencia o desperfecto
que encuentres en tu localidad, de manera rápida y fácil desde el teléfono móvil (aceras, alumbrado,
basuras, parques, , mobiliario urbano, etc.
Para utilizar este servicio, hay que descargarse la APP Línea Verde o también online en:
www.lineaverdesanpedrodelpinatar.es 

TELEFONO DE INFORMACIÓN AL CIUDADANO EN EL MAR MENOR 
CITIZEN INFORMATION TELEPHONE NUMBER IN MAR MENOR

https://www.sanpedrodelpinatar.es/turismo/documentacion-electronica-de-turismo/
http://www.murciasalud.es/
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fbit.ly%2F3t45wpR%3Ffbclid%3DIwAR0ft8VGVoPb5R1Le3NeKLH9Tw3RqBoQMHfyWLyij8JRQx56BYyCnBUuZ30&h=AT0Oey6yX_EJM_kFAghTO40Yf9-KInlcXUEnIyql-vHtGL-FtbnyPTla1cIaHMLZZvODQLt1tfcyX9xIBgfTyD8irHaNpeafR-I3Ui1CZLEawUL86oTLdflMLZrUlYlJgg&__tn__=-UK-R&c[0]=AT2CIdhmJrFOj3M-kqdZgvhnFWtloZh6qEnnlQ6s6014fJuWRojuf5KVCkNsO2bF0bJUoC9w5oYbYJ6EKfBVXzUfqtS718RIjTvWFwO-56WIryhzinfG4hFaZ-pPtK8t4_xTYc3COy2z1KlI_jbfn-Nobp9JwYSO9tXn4Qp-j3zejdPYiCm9lsjNxruhLoG1eYAq2ji8eg7V
http://www.aemet.es/
https://bit.ly/3tg6jUs
https://bit.ly/3anVuJz
http://www.lineaverdesanpedrodelpinatar.es/


OTRAS INFORMACIONES  DE INTERÉS
OTHER INFORMATION OF INTEREST

2 0

INFORMACIÓN SOBRE TRANSPORTES (Autobuses, tren taxi, avión)

Information: Buses, train, taxi, plane

SERVICIO MUNICIPAL DE INFORMACIÓN Y AVISOS POR WHATSAPP 
MUNICIPAL WHATSAPP INFORMATION AND WARNING SERVICE
Si desea recibir avisos, sigue el canal de whatsapp del Ayuntamiento de San Pedro del Pinatar en
If you wish to receive notifications, follow the whatsapp channel of the San Pedro del Pinatar Town Hall at:
 https://whatsapp.com/channel/0029Va950PD7YSd4LGa5MN3n

RECOGIDA DE MUEBLES Y ENSERES /FREE TRANSPORT SERVICE FOR COLLECTION
OF USED FURNITURE AND OTHER HOUSEHOLD GOODS
La Concejalía de Medio Ambiente pretende concienciar a la población para que no dejen residuos de gran
volumen cómo electrodomésticos, colchones, muebles, etc. en la vía pública.
Este servicio municipal es gratuito y para su correcta gestión hay que llamar con antelación al teléfono
868 064 533

FARMACIAS DE GUARDIA EN SAN PEDRO DEL PINATAR 2024
Escanea el QR para saber cuales son las farmacias de guardia en el municipio.
Pharmacies on duty in San Pedro del Pinatar 2024
Scan the QR to find out which pharmacies are on duty in the municipality.

La Red de Oficinas de Turismo de la Región de Murcia,
de la que forma parte la Oficina de Turismo de San
Pedro, apuesta por un destino más sostenible.
Solicita los folletos de buenas practicas para utilizar y
ahorrar agua de manera responsable y reducir la
huella de carbono mientras disfrutas de tu estancia en
San Pedro del Pinatar, disponibles en español e inglés
También puedes descargarlos en
https://bit.ly/4aYOEUX

The Network of Tourist Offices of the Region of Murcia, of which the San Pedro
Tourist Office forms part, is committed to a more sustainable destination.
Request the brochures of good practices to use and save water responsibly and
reduce your carbon footprint while enjoying your stay in San Pedro del Pinatar,
available in Spanish and English.
You can also download them at https://bit.ly/4aYOEUX

https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fbit.ly%2F4aYOEUX%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR3BhOBNwo8fmmh7WUYPDVJZP9uM5OpNf2cQsDhGweweZal-kfsyfctbYDI_aem_ASVD78UNXPsecnCiREmaXpkzzCaLky0Sn-h7M_SI0cgw5mEFawWb_F86n8nMCpIW-So8VLHjYPNRf6sHjSWfknin&h=AT0VFWjQU048andHpUb7rKZSFtVik_2zC1-U2iec7OcdMw7LRpx5Bz8oyIQU69MGtIlBDC1JLPYJqoshSJpXKZC3V4P1rOY5FENulV5lu7nFIMtsPA3dsEuCo2r2fDBA3Q&__tn__=-UK-R&c[0]=AT1inB8jU1ScXkILCV4ShgO-___1ztj0wfQNsS2KoIuIJ_9lkizK7F8QJ9KWGICvGyxuwBkmP0IyWljlrJUNKIFfYyZzjv-Wzxk7H28Uz1BcXjeNcXWs_49Xj96S2XZWMtLuCWT9n5Zk7WoJQvZvrgP5Mnsh2NLiDfP3zP_n8EiHrNpnZyteMN5jYEenLTAjwcl3OGWL5G8Iyftj572dBHC683Ry3umtaZ7F
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La información obtenida en este documento es proporcionada por las propias empresas, organismos y departamentos. 
La Concejalía de Turismo no se hace responsable de los cambios que pudieran producirse en los distintos horarios y actividades.
Si desea recibir vía email la “Agenda Semanal” con los eventos que tienen lugar en San Pedro del Pinatar, póngase en contacto con nosotros
a través de turismo@sanpedrodelpinatar.es
También puede consultar la agenda semanal en: Concejalía de Turismo – San Pedro del Pinatar o en
https://www.sanpedrodelpinatar.es/agenda/  
Si NO desea recibir más comunicaciones con esta información, puede darse de BAJA mandando un email a turismo@sanpedrodelpinatar.es

*The information obtained in this document is provided by the companies, agencies and departments themselves. 
The Department of Tourism is not responsible for any changes that may occur in the different schedules and activities.
If you wish to receive by email the "Weekly Agenda" with the events taking place in San Pedro del Pinatar, please contact us at
turismo@sanpedrodelpinatar.es
You can also consult the weekly agenda at: Concejalía de Turismo – San Pedro del Pinatar or at https://www.sanpedrodelpinatar.es/agenda/ 
If you do NOT wish to receive any more communications with this information, you can UNSUBSCRIBE by sending an email to
turismo@sanpedrodelpinatar.es

OFICINA DE TURISMO 
Avda. Las Salinas, 55

30740 -San Pedro del Pinatar (Murcia)
Tel. 968 18 23 01

turismo@sanpedrodelpinatar.es
Facebook: Concejalía de Turismo-San Pedro del Pinatar

Instagram: Turismo San Pedro del Pinatar

Horario:
 Centro de Iniciativas Turísticas: de Lunes a viernes de 09:00 a 14:00 horas. Sábado, domingo y festivos de 10:00 a 14:00 horas

Punto de Información Turística Villananitos:  (Solo abierto de julio a septiembre)
Punto de Información Turística Explanada de Lo Pagán (Solo abierto julio y agosto)

Opening hours:
 Tourist Information Office: Monday to Friday from 09:00 to 14:00 hours. Saturday, Sunday and holidays from 10:00 to 14:00 hours.

Tourist Information Point Villananitos: (Only open from July to September)
Tourist Information Point Explanada de Lo Pagan (Only open July and August)
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